pierre cardin

PARIS
-
— T
\:j\\
> { -
SARJLI

GOGUS POMPASI

PC-Y11001

pierre cardin

PARIS

ECERrEe

ithalatgi Firma Bilgileri:
Teknokta i¢ Dis Tic. Ltd. Sti.
Adres: Kugtikbakkalkéy Mh. Kayisdagr Cd. Ayse Hatun Cesme Sk.
No:9 Kat:-1,0,1,2 PK: 34775 Atasehir / istanbul
Telefon: +90 216 600 20 00 | Fax: +90 216 576 38 78

Gogus pompamizi satin aldiginiz igin tesekkirler. Yeni G6giis Pompaniz
kompakt ve kullanimi kolaydir, yaninizda her yere gotirebilirsiniz, istediginiz
zaman sit sagmaniza ve sit akisini siirdiirmenize olanak tanir. Bu kilavuz,
bu ciftli elektrikli goguis pompasinin kullanimina iliskin gesitli 6nlem ve temel
prosediirleri igermektedir. Kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun
ve ileride bagvurmak tizere uygun bir yerde saklayin.

Bu G6gus Pompasi, daha rahat bir sagim yapmaniza olanak taniyan
benzersiz bir tasarima sahiptir. Yumusak gogus koruma pedinin tasarimi
hafif ve sicak bir his verir ve bebegin emme davranisina benzer bir

uyarilma saglayarak sutiin sessiz, rahat, nazik bir sekilde ve hizla disari
akmasini saglar. Kompakt ve zarif tasarimli bu géglis pompasinin montaji
kolaydir. Her bir parca bulasik makinesinde kolayca yikanabilir ve

BPA igermez. Bu goglis pompasi, emzirme sliresini uzatmaniza yardimci
olabilir. Stitii sagabilir ve saklayabilirsiniz. Bebeginizi dogrudan emziremiyor
olsaniz bile, pompa araciliglyla besleyebilirsiniz. Kiiglik ve zarif yapisi
sayesinde mahremiyet saglar. Bu nedenle, yaninizda tasiyabilir ve

istediginiz zaman sagarak bebeginize siit saglayabilirsiniz.

Oriiniin Sematik Gizimi

Asagidaki resim led gostergenin islevlerini gostermektedir:

Masaj Sagim
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Zamanlayici

a-Cok fonksiyonlu tus (A¢gma-kapama)
(Uriinii agmak ve kapamak igin basin)
b-Mod Degistirme tusu
(Masaj/Sagim Modu Degisimi igin)
c-Vakum Artirma Tusu

abcd

d-Vakum Azaltma Tusu

2. Parca Aciklamalari

1. GOgus Yastig

2. Gogus Pompasi Govdesi
3. Silikon Diyafram

4. Ordek Gagas! Valf

5. Biberon Sisesi

6. Biberon Emzigi

7. Ana Motor

8. Glig Adaptori

3. Kullanim icin Hazirlik ve Montaj

ilk kullanimdan énce, béliim 10 "Temizlik ve Dezenfeksiyon"daki agiklamaya
gore, Ana Motor disindaki tim pargalarin her kullanimdan sonra temizlenmesi
ve her kullanimdan 6nce dezenfekte edilmesi gerekir.

Gogus Pompasinin Montaji

Not: Ana motor harig gégiis pompasinin tiim pargalarini temizlediginizden ve
dezenfekte ettiginizden emin olun. Temizlenmis parcalara dokunmadan énce
lttfen ellerinizi iyice yikayin. Temizlenen parcalar hala gok sicak
olabileceginden dikkatli olun.

Latfen asagidaki kurulum semasini dikkatlice okuyun:

=
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1-Ordek gagasi valfi pompa gévdesine alttan yerlestirinve iyice igeri itin.

=/
3-Silikon diyaframi pompa govdesine yukaridan yerlestirin.
Mukemmel bir sizdirmazlik saglamak igin parmaklarinizla bastirarak
yerine sikica oturdugundan emin olun.

4-Ana Motoru, yerine oturana kadar silikon diyaframin ucuna bastirin.

5-Gogus yastigini pompa goévdesinin huni seklindeki bolimiine yerlestirin.
GOgus yastiginin i¢ kismini miimkin oldugunca igeri itin ve pompa
govdesine tam olarak oturdugundan emin olun. Sikismis olabilecek havayi
cikarmak igin pargalarin arasina bastirin. Glig¢ Adaptérini pompa
govdesine takin. Ardindan goglis pompasini kullanabilirsiniz.

4. Pil Kullanimi

PILIN SARJ DURUMU

@® | Pil %51-%100 sarjli

@} | Pil %10-%50 sarjli

@ | Dislk Pil, sarj edilmesi gerekiyor
Dikkat: Pil 24 saatten fazla sarj ediimemelidir,
yoksa pil kolaylikla zarar gorebilir.

Ekranda dolu pil simgesi goruntilendiginde ve
pil gostergesi sonduginde pil tamamen sarj
olmus demektir.

5. SSS Cozumleri

GOgus pompasinin pargalarinin dogru monte edilip
edilmedigini ve 6rdek gagasi valfin kirik olup olmadigini
tespit edin (Not: Yikarken asla ovalamayin) ve ideal

bir sizdirmazlik elde etmek igin silikon diyafram ve
gogus yastiginin pompa govdesine sikica oturdugundan
emin olun.

Vakum Eksikligi

Vakumun yeterli oldugundan ve goglis pompasinin,
dogru bir sekilde monte edildiginden emin olun.
Gevseyin ve tekrar deneyin. Siit, tekrarlanan
denemelerden sonra sagilacaktir. Liitfen basaril bir
sagim igin ipuglarina bakin.

St Sagilamiyor

Olasi neden asiri vakum glicidlr. Gogls pompasinin

Kullanim

Sirasinda Agr masaj stimiilasyonu igin kullanilabilir, ardindan sagim

moduna gegilebilir. Ayrica, saglik uzmanlarina veya
emzirme uzmanlarina danisabilirsiniz.

Adaptor, makinedeki fis veya priz ile iyi sabitlenmemistir,

Agmay/Kapamada bu nedenle lutfen adaptori tekrar sabitleyin.
Sikinti s . - -
Sarji bitmisse, litfen kullanmadan 6nce sarj edin.
Silikon diyaframa veya tiipe st veya su kagmasi gibi
. bir sorun varsa, en iyi ¢éziim cihazi kapatmak, hemen
Tersine akis

temizlemek ve havayla kurutmaktir. Silikon diyafram
hasar gormusse, litfen diyaframi degistirin.

6. Goglis Pompasinin Kullanimi

Anne St Ne Zaman Sagiimali

(Saglik uzmaniniz/emzirme danismaniniz tarafindan aksi tavsiye edilmedikge)
Siit akisi ve emzirme programiniz oturana kadar (normalde dogumdan
en az 2 ila 4 hafta sonra) beklemeniz tavsiye edilir.

Istisnalar:

1. Bebeginize hastanede verilmek lizere st sagiyorsaniz.

2. Goguslerinizde sut biriktiyse (agrili veya sis): Agriyi hafifletmek ve
bebeginizin daha kolay emmesine yardimci olmak igin emzirmeden 6nce
veya emzirmeler arasinda az miktarda sit sagabilirsiniz.

3. GOgus uglarinizda yara veya catlak varsa iyilesene kadar suttintizii
sagmak isteyebilirsiniz.

4. Bebeginizden ayrildiysaniz ve tekrar bir araya geldiginizde emzirmeye
devam etmek istiyorsaniz, sut akisini canlandirmak igin stttun(izi duzenli
olarak sagmalisiniz.

7.Basarili Bir Sagim icin Ipuglari

Siit sagmak igin giiniin en uygun zamanini segin, 6rnegin sabahlari sitin
bol oldugu saatlerde, bebek igin ilk siit sagma isleminden 6nce veya sonra,
aksi takdirde bebek annesinden gelen siitli igmez. Eger annenin isi varsa,
is zamani dinlenirken siit sagabilir. Goglis pompasi kullanmak igin pratik
yapmak gerekir, basarili bir sagim igin birkag kez deneme yapmaniz
gerekebilir. Goglis pompasinin kolay montaji ve kullanimi sayesinde kisa
bir stire igerisinde ustalikla sut sagabilirsiniz.

ilk kez kullanmadan 6nce gogiis pompasina alisin ve nasil galistirilacagini
6grenin. Acelenizin olmadig ve sagimin kesintiye ugramayacagi bir zaman
segin. Bebeginizin bir fotografina bakmak "stit inme refleksi"ni tesvik
etmeye yardimci olabilir. Sicaklik da yardimci olabilir: Banyodan veya
dustan sonra sagmaya calisin; ya da sagmaya baslamadan 6nce gogsin
lizerine birkag dakika sicak bir bez koyun. Bebeginizi diger gogstiniizle
emzirirken veya emzirmeden hemen sonra sagim yapmak isinizi
kolaylastirabilir.

Sagim agrili hale gelirse, sagmayi birakin ve emzirme danismaniniza veya
saglik uzmaniniza danisin.

8. Goglis Pompasinin Basit Kullanim Talimatlari

*Agma/Kapama tusuna basin (Masaj modu otomatik olarak baslar)
*Mod degistirme tusuna basin (Sagim/Masaj modu)

*Masaj modu (9 seviye)

*Sagim modu (9 seviye)

@ veya @ tusuna basin, Led ekran o andaki seviyeyi gosterecektir.

A Bu gogis pompasinin varsayilan calisma siiresi 30 dakikadir, daha sonra
otomatik olarak kapanacaktir (Kapanmadan 6nce sagim tercihlerinizi
hatirlayacaktir).

A Sisedeki st 6rdek gagasi valfi asmamalidir, aksi takdirde sut tersine
dogru akar.

9. Gogus Pompasinin Calistirilmasi

1. Ellerinizi iyice yikayin ve goguslerinizin temiz oldugundan emin olun.

Rahat bir sandalyeye oturun (Sirtinizi desteklemek igin yastik kullanabilirsiniz).
Yaninizda bir bardak su bulundurdugunuzdan emin olun.

2. Pompa govdesini gogstiniize dogru bastirin. Gogus yastiginin hava gegirmez
bir sizdirmazlik olusturmasi igin goglis ucunuzun ortalandigindan emin olun.
3. Agma/kapama tusuna basin, goglis pompasi otomatik olarak

Masaj modunda galismaya baslar ve @ ve (5 tuslari araciliglyla masajin
glicunii degistirebilirsiniz. Anne sitl aktiginda, sagimdan masaja gegmek

icin mod degistirme tusuna basabilir ve kendiniz igin en rahat modu
segebilirsiniz.

Dikkat: Sagim igin maksimum modu segmenize gerek yoktur, sizin igin en
rahat modu segmeniz yeterlidir.

4. Sagmayi bitirdiginizde goglis pompasini kapatin ve pompa govdesini
gogsunlizden dikkatlice ayirin.

5. Siseyi besleme/depolamaya hazir sekilde pompa govdesinden sokiin.
GOgus pompasinin diger kullaniimis pargalarini,

Bolim 10 "Temizlik ve Dezenfeksiyon"daki talimatlara gore temizleyin.

10. Temizlik ve Dezenfeksiyon

1.1 1lk kullanimdan énce

Pompanizi ilk kez kullanmadan 6nce ana motor harig tim parcalari temizleyin
ve dezenfekte edin. Takip eden Boliim 1.2 ve 1.3'teki temizlik ve dezenfeksiyon
talimatlarini uygulayin.

Dikkat

*Temizlik igin sadece igme kalitesinde musluk suyu veya sise suyu kullanin.
St kalintilarinin kurumasini ve bakteri tiremesini nlemek igin kullanimdan

hemen sonra gogus ve anne st ile temas eden tim pargalari ayirin ve yikayin.

1.2 Her kullanimdan sonra

Ana motor diginda gogstinlize ve anne suttine temas eden tim pargalari
temizleyin. Pompa kitini pargalara ayirin. St kalintilarini gidermek igin gogus
ve anne sutu ile temas eden tim ayri pargalari soguk su ile durulayin.
Gerekli malzemeler:

Hafif Bulasik Sabunu

Temiz Lavabo veya Kase

Temiz Bir Bulasik Havlusu veya Yumusak Bir Firga

icme Kalitesinde Su

Lavaboda yikama:

*Ayrilan tum parcalari 5 dakika boyunca ilik sabunlu suda bekletin.

*Temiz bir bulasik bezi veya yumusak bir firga ile temizleyin.

*Ayrilan tum parcalari temiz su ile durulayin.

*Tum pargalari temiz bir alanda kurumaya birakin.

eKuruyan pargalari kullanmayacaksaniz kaldirin.

Not:

*GOgus pompasi seti parcalarini her kullanimdan sonra yikayin.

*G0Ogus pompasi seti parcalarini giinde bir kez dezenfekte edin.

*Pompa seti bakim gerektirmez.

*Temizlik sirasinda pompa setinin pargalarina zarar vermemeye dikkat edin.
*Pompa setinin pargalari bulasik makinesinde yikanirsa pargalarin rengi
gida pigmentleri nedeniyle degisime ugrayabilir. Bunun pompanin islevine
higbir etkisi yoktur.

*Pompa setini bir sonraki kullanima kadar temiz bir torba/kap iginde saklayin.
1.3 Glnluk dezenfeksiyon

Ellerinizi iyice yikayin.

*Gogslinuzle ve anne suttinlzle temas eden tum parcalari ayirin.

*Bir tencereyi tum parcalarin izerini 6rtecek kadar su ile doldurun.

*Suyu kaynatin.

*Pargalari 10 dakika boyunca kaynar suda bekletin.

*Suyun sogumasini bekleyin ve parcalari bir masa ile yavasga sudan cikarin.
ePargalari temiz bir ylizey havlusunun Gzerine yerlestirin.

eKuruyan pargalari kullanmayacaksaniz kaldirin. Parcalari islak veya nemli
sekilde kaldirmayin.

11.Teknik bilgiler

1.Gli¢ adaptorii girisi: 100-240V~ 50,/60Hz

2.Gli¢ adaptori cikisi: 5VK1000mA

3.Anma gerilimi: 5V

4.Anma akimi: 1000mA

5.Lityum batarya: 3,7V 1200mAh

6.Cihaz omri: 1,5 yil

7 Kullanim stiresi: 30 dakika

8.Vakum giicii: 60mmhg- -380mmhg

9.Gurdlti sinir: <60 dB

10.IP seviyesi: IP22

11.Calismaicin Cevresel Kosullar: 10-30°C, RH%15-%93, 700-1060hpa
12.Saklama igin Cevresel Kosullar: -25-50°C, RH%15-%93, 700-1060hPa

Geri Donuisiim ve Pil

*Dahili sarj edilebilir pil, gevreyi kirletebilecek maddeler igerir.

*Resmi bir toplama noktasina atin.

«Uygun bir sekilde imha edilmesi, gevre ve insan sagliginin koti etkilenmesini
onlemeye yardimci olur.

«Pili agmayin veya Uzerinde degisiklik yapmayin.

¢ Atesin igine atmayin veya yakinina koymayin.

*Pili asiri sarj etmeyin.

*Pilin icindeki bilesenler patlamaya ve yaralanmalara neden olabilir.

*Pilin sekli bozulmussa kullanmaya devam etmeyin.

)¢

Uriinlerin ve /veya beraberindeki belgelerin {izerindeki bu semboller,
kullaniimis elektrikli ve elektronik Grinlerin ve pillerin genel evsel atiklarla
atilmamasi gerektigi anlamina gelir. Eski trtnlerin ve kullanilmis pillerin
uygun sekilde imha edilmesi, geri kazanilmasi ve geri donisturilmesiigin
latfen bunlari ulusal mevzuatiniza ve 2002 /96 /EC ve 2006,/66/EC
Direktiflerine uygun olarak ilgili toplama noktalarina gétiiriin. Bu irtinleri ve
pilleri dogru bir sekilde imha ederek degerli kaynaklarin korunmasina
yardimci olacak ve aksi takdirde uygunsuz atik kullanimindan
kaynaklanabilecek insan sagligl ve gevre lizerindeki olasi olumsuz etkileri
onleyeceksiniz. Eski irlinlerin ve pillerin toplanmasi ve geri dontisimi
hakkinda daha fazla bilgi igin lutfen yerel belediyenize, atik imha servisinize
veya Urinleri satin aldiginiz satis noktasina basvurun. Bu atigin yanlhs sekilde

imha edilmesi durumunda ulusal mevzuata uygun olarak cezalar uygulanabilir.

Kontrendikasyonlar, Uyarilar ve Onlemler

Kontrendikasyonlar Bilinen kontrendikasyon yok

Uyari:

« Bu kisisel bir Grindir. Birden fazla kisi tarafindan kullaniimasi saglk riski
olusturabilir ve garantiyi gegersiz kilar.

« Glig adaptorinin kasasi gevser veya ayrilirsa, kullanmayi birakin ve
derhal cihaz UGreticisine basvurun. Adaptor kasasinin ayrilmasi elektrik
garpmasina neden olabilir.

¢ Vakumlama rahatsizliga veya agriya neden oluyorsa cihazi kapatin,
parmaginizla gogsli goglis yastigindan ayirin ve gogis yastigini
gogsunlizden gikarin.

¢ Vakumlama dogumu tetikleyebilir. Dogumdan 6nce sagim yapmayin.
Emzirme veya sagim suiresince hamile kalirsaniz, devam etmeden 6nce
yetkili bir saglik galisanina danisin.

* Hepatit B, Hepatit C'li veya Insan immiinyetmezlik Viriisii (HIV) tastyan bir
anneyseniz, anne sltinin sagilmasi virisiin sitle bebege gegme riskini
azaltmaz veya ortadan kaldirmaz.

¢ Anne sitini mikrodalgaya koymayin veya kaynatmayin.

St mikrodalgada isitmak asiri 1Isinma nedeniyle bebegin agzinda ciddi
yaniklara neden olabilir. (Mikrodalgada isitma anne sitiinin yapisini da
bozabilir)

Onlemler:

* Sarj disinda, elektrikli irininizi kullandiktan hemen sonra daima

fisten gekin.

« Uriinii kiivete veya lavaboya diisebilecegi veya gekilebilecegi bir yere
koymayin veya boyle bir yerde saklamayin.

* GOgus pompasi ve aksesuarlari isiya dayanikli degildir. Sicak ytizeyler
veya aclk alevlerden uzak tutun.

¢ Yanici maddelerin yakininda kullanmayin.

* GOgus pompasi glc kaynagina bagliyken kesinlikle gozetimsiz
birakilmamalidir.

« Elektrikli bir cihazi hasarli bir kablosu veya fisi varsa, diizgiin galismiyorsa
veya dusurilmus ya da hasar gormusse asla galistirmayin.

Hasar tespit edilirse, derhal kullanmayi birakin ve 86-400-855-0800
numarali telefondan Musteri Hizmetlerini arayin.

* Su veya diger sivilara maruz kalmis bir elektrik prizi kullanmayin:

- Banyo yaparken veya dus alirken kullanmayin.

- Su veya baska bir sivi igine koymayin veya distirmeyin.

- GOglis pompasinin lizerine su akitmayin.

- Bir cihaz suya veya diger sivilara maruz kaldiysa, dokunmayin, cihazin
fisini prizden gekin, kapatin ve treticiye basvurun.

* Bu cihazin bakimi veya onarimi yapilamaz. Kendi basiniza tamir etmeyin.
Cihaz tizerinde degisiklik yapmayin.

¢ Hasarli bir cihazi asla kullanmayin. Hasarli veya asinmis parcalari degistirin.
* Yalnizca gogiis pompasiyla birlikte gelen glic adaptorini kullanin.

* G6gus pompasini yalnizca bu kilavuzda belirtilen kullanim amaci igin kullanin.
¢ GOgus pompasini uyurken veya uykuluyken kullanmayin.

¢ Her kullanimdan 6nce tiim uygun pompa bilesenlerini kontrol edin.

* Hortum kiiflenirse kullanmayi birakin ve hortumu degistirin.

« Ilk kullanimdan énce gogsiiniiz ve anne siitiiniizle temas eden tiim parcalar
temizleyin ve sterilize edin.

* Her kullanimdan sonra gégsunlizle ve anne siitlinlzle temas eden

tium pargalari yikayin.

* Gogus pompasi veya aksesuarlari gocuklarin yakininda kullanildiginda
yakin gozetim gereklidir.
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1. Introduction

Thank you for purchasing this Breast Pump. Your new Breast Pump is
compact and discrete to use, you can take it with you anywhere, allowing you
to express milk at your own convenience and maintain your milk supply.
This manual contains various precautions and basic procedures for using
this double electric breast pump. Read this manual carefully before using
and keep in a handy place for future reference.

This Breast Pump is provided with unique design, enabling you to keep more
comfortable expressing posture. A soft massage protection pad design
provides soft and warm feeling and may stimulate baby sucking action,
enabling the milk to outflow silently, comfortably, tenderly and rapidly.

The breast pump is compact and exquisite, easy to assemble. Each part may
be ease to wash in dish-washing machine and free from BPA Free.

This breast pump may assist you to extend the period of breast feeding.

You may express and store the milk. Even though you are not able to
breastfeed baby by yourself, they may share your milk through the pump.
On account of small and exquisite structure of breast pump, it is very
secluded for expressing. Therefore, you may carry it with you and express
in your own good time, providing milk for baby.

Equipment Schematic Diagram
The following picture displayed the effect of Led:

Massag? Expression

Level == il
I v Battery

I—'Bb min +——— Minute
|

Timer

a Mixed key (On-off)
(Click for equipment on and off)

b Mode Conversion key
(For Massage/Express Conversion)

¢ Expression Enhancement Key

2 .Part Description

1. Breast Shield

2. Breast Pump Body
3. Silicone Diaphragm
4. Duckbill Valve

5. Feeder

6. Nipple

7.Main Engine

8. Power Adapter

@

O

3. Preparation for Use and Assembling

Before first use, according to the statement in section

10 “Cleaning and Disinfection", all parts except the Main Engine need clean
after each use and disinfect before each use.

Assembling the Breast Pump

Note: Make sure you have cleaned and disinfected all parts of breast pump
except the main engine. Please wash your hands thoroughly before touching
cleaned parts. Be careful cleaned parts may still be very hot.

Please carefully read the installation diagram as follows:

&3

a
1-Insert the duckbill valve into pump body from below and to the greatest
extent push it in.

?‘\s\\\

4-Press the Main Engine to the end of the silicone diaphragm until it clicks
down you're your fingers to ensure a perfect seal.

5-Place the massage cushion into the funnel-shaped section of the pump
body. Push in the inner part of the massage cushion as far as possible and
make sure that it is perfectly sealed all around the rim of the pump body.
Press in between the petals to remove any trapped air. Install the Power
Adapter into the pump body and then you may use the breast pump.

4. Battery Use

THE CHARGING STATE OF THE BATTERY
[ Battery 51%-100% charged
[Im] Battery 10%-50%

[} Low Battery, need charging
Attention (battery can not be charged over 24h) or the
battery will be damaged easily.

When the screen displays the full battery gauge and the
battery indicator stops scintillating, the battery is fully

5. FAQ Solutions

Examine whether parts of breast pump are in correct
assembling and duckbill valve is in breakage

(Note: Never rub it while washing)

to make sure the silicone diaphragm and massage
cushion firmly fit the pump

body to achieve the ideal sealing condition.

Lack of Suction

Make sure the suction is sufficient and the assembling
of breast pump is quite correct. Relax and retry it,

milk will be expressed after

repeat trials. Please refer the hints of successful
suction.

Unable to
Express Milk

The possible cause is the overexertion of suction.

You do not need all suction produced by breast pump.
Under drive with Massage mode may be used for
massage stimulation, then convert it to express mode.
Also, you may consult with health experts or breast
feeding experts.

Experience Pain
When Using

The adapter is not well fixed with the plug or the socket
in the machine, so please fix the adapter again.

If the battery has been used up, please charge

before use.

On/off Problem

When there is a special accident, such as the discovery
of milk or water into the silicone diaphragm or silicone
tube is immediately shut down and clean and air dry.

If the silicone diaphragm is damaged, please replace
the diaphragm.

Return Flow

—_ charged.
b = ithalatci Firma Bilgileri: abcd d Expression Weakening Key
Teknokta g Dig Tic. Ltd. i 3-Place the silicone diaphragm into the pump body from above
Adres: Kuiglikbakkalkdy Mh. Kayisdagi Cd. Ayse Hatun Cesme Sk. > p  pump y rol .
No:9 Kat:-1,0,1,2 PK: 34775 Atasehir / istanbul Make sure it fits securely around the rim by pressing into place.
Telefon: +90 216 600 20 00 | Fax: +90 216 576 38 78
" Contraindications, Warning and Precautions Precautions:
6. Use Breast Pump 8. Simple Operating Instructions of Breast Pump 10. Cleaning and Disinfection Recycling and Battery Y e . . .

_ g -Batteries contain substances that may pollute the environment. \(l)\;)ntr_am.dlcatlons. No known Contraindications ALway_s unplug electrical product immediately after use except for when
When to Express Breast Milk -Dispose at an official collection point. arning: charging.

Press the key On/Off (Massage mode starts automatically

Press the mode conversion key (Express/Massage mode)

Massage mode (9 levels)

Expression mode (9 levels)

Press @ or O key, Led screen will show the gear at present.

The default working time of this breast pump is 30 minutes, after then it will

automatic power off (It will remember your expression habit before

powering off).

The milk in the bottle can't exceed the duckbill valve or the milk will counter

current.

Washing in sink:

Soak all separated parts in warm soap water for 5 minutes

Clean with a clean dish-cloth or soft brush.

Rinse all separated parts with clear water.

Allow all parts to air dry in a clean area.

Store dry parts when not in use.

Note:

Wash breast pump kit parts after each use.

Sanitize breast pump kit parts once daily.

The pump kit requires no maintenance.

Take care not to damage parts of the pump kit during cleaning.

If the individual components of the pump kit are cleaned in a dishwasher

parts may be discolored by food pigments. This has no impact on the function.

Store the pump kit in a clean bag/container until next use. Power adapter output: 5V-1000mA
Nominal voltage: 5V

1.
2.
3.
5. Lithium battery: 3.7V 1200mAh
6.
7.
8.

1.1 Before first use

Clean and disinfect all the parts except the main engine before using your
pump for the first time. Follow the cleaning and disinfecting instructions in
Sections 1.2 and 1.3 that follow.

Caution

Only use drinking-quality tap or bottled water for cleaning.

Take apart and wash all parts that come in contact with the breast and
breastmilk immediately after use to avoid dry up of milk residue and to
prevent growth of bacteria.

This is a single-user product. Use by more than one person may present a
health risk and voids the warranty.

If the power adapter outer casings become loose or are separating, stop
use and contact the device manufacturer immediately. Separation of the
casing can result in electric shock.

If pumping is uncomfortable or causing pain, turn the unit off, break the
seal between the breast and the breast shield with your finger and remove
the breast shield from your breast.

Pumping can induce labor. Do not pump until after giving birth. If you become
pregnant while breastfeeding or breast pumping, consult with a licensed
health care professional before continuing.

If infected with Hepatitis B, Hepatitis C, or Human Immunodeficiency

Virus (HIV), pumping breast milk will not reduce or remove the risk of
transmitting the virus to your baby through your breast milk.

Do not microwave or boil breast milk. Microwaving can cause severe burns
to baby's mouth from hot spots that develop in the milk during microwaving.
(Microwaving can also change the composition of breast milk.)

Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink.
The breast pump and accessories are not heat-resistant: keep away from
heated surfaces or open flames.

Do not use near flammable materials.

The breast pump should never be left unattended when plugged into a

power source.

Never operate an electrical device if it has a damaged cord or plug, is not
working properly, or if it has been dropped or damaged. If damage is found,
immediately discontinue use and call Customer Service at 86-400-855-0800.
Do not use an electrical outlet device that has been exposed to water or other
liquids including:

Itis advisable (unless advised otherwise by your healthcare
professional/breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and
breastfeeding schedule are established

(normally at least 2 to 4 weeks after giving birth).

Exceptions:

1. If you are expressing milk for your baby to be given in hospital.

2. If your breasts are engorged (painful or swollen): you can express a small
amount of milk before or between feeds to ease the pain and to help your
baby latch on more easily.

3.If you have sore or cracked nipples, you may wish to express your milk
until they are healed.

4. If you are separated from your baby and wish to continue to breastfeed
when you are reunited, you should express your milk regularly to stimulate
your milk supply.

7. Tips for Successful Milk Expression

Choose the best period of a day to express milk, e.g. in the morning with
abundant milk, before or after the first expression for baby, or baby do not
drink up the milk from their mothers. If mothers have work, they may express
milk when resting during work time. Practices are required to use breast
pump, maybe you need to try several times for success. Luckily, this breast
pump is easy to assemble and use, you will soon use it skillfully to express milk.
Familiarize yourself with the breast pump and how to operate it before you
use it for the first time. Choose a time when you are not in a rush and will

not be interrupted.

A photograph of your baby can help encourage the “let-down” reflex.

Warmth can also help: try to express after a bath or shower; or place a warm
cloth on the breast for a few minutes before you start expression.

You may find it easier to express while your baby is feeding from the other
breast, or immediately after a feed.

If expression becomes painful, stop and consult your breastfeeding advisor
or health care professional.

-By disposing of in a correct way help to avoid causing an impact of
environment and human health.

-Do not open or modify the battery.

-Do not place into or near to fire.

-Do not over charge the battery.

-Components inside the battery may cause explode and injury.

-Do not continue use if the battery out of shape.

¢

1.2 After each use —-—
Clean all parts except the main engine that come in contact with your breast

and breast milk. Disassemble the pump kit into individual parts. Rinse in cool

water all separated parts that came in contact with breast and breast milk in
order to remove breast milk residue.

Supplies needed:

-Mild Dish Soap -Clean Sink or Bowl

-Clean Dish Towel or Soft Brush -Drinking Quality Water

11. Technical data

Power adapter input: 100-240V~50,/60Hz

- Do not use while bathing or showering.

- Never place or drop into water or other liquids.

- Do not run water over breast pump.

- If a device has been exposed to water or other liquids, do not touch, unplug
the device from electrical outlet, turn off and contact manufacturer.

-This device cannot be serviced or repaired. Do not repair yourself.

Do not modify the device.

.Never use a damaged device. Replace damaged or worn parts.

Use only the power adapter that comes with the breast pump.

. Use the breast pump only for its intended use as described in this manual.

. Do not use the breast pump while sleeping or overly drowsy.

. Inspect all appropriate pump components before each use.

If tubing becomes moldy, discontinue use and replace tubing.

. Clean and sanitize all parts that come into contact with your breast and breast
milk prior to first use.

.Wash all parts that come into contact with your breast and breast milk after
every use.

Close supervision is necessary when the breast pump or accessories are
used in the vicinity of children.

These symbols on the products, and/or accompanying documents mean
that used electrical and electronic products and batteries should not be
mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and
recycling of old products and used batteries, please take them to applicable
collection points, in accordance with your national legislation and the
Directives 2002,/96/EC and 2006,/66/EC. By disposing of these products
and batteries correctly, you will help to save valuable resources and
prevent any potential negative effects on human health and the environment
which could otherwise arise from inappropriate waste handling. For more
information about collection and recycling of old products and batteries,
please contact your local municipality, your waste disposal service or the
point of sale where you purchased the items. Penalties may be applicable for
incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

1. Wash your hands thoroughly and make sure your breasts are clean. Relax
in a comfortable chair (you may wish to use cushions to support your back). Fixed time: 30minutes

Make sure you have a glass of water nearby. Sucking power: 60mmhg--380mmhg

2. Press the pump body against your breast. Make sure that your nipple is 9. Noise limited: <60dB

centered so that the massage cushion creates an airtight seal. 10.1IP level: IP22

3. Press the on / off key, the breast pump automatically starts up in Massage 11. Environmental Conditions for Operation: 10-30C,

mode, and you can change the strength of the massage through the RH15%-93%, 700-1060hpa

key FHand © When the breast milk flows, you can press the mode conversion 12. Environmental Conditions Storage:-25-50C, RH15%-93%, 700-1060hPa
key from express to massage, and choose the most comfortable mode.

Att: You don't need to choose the max mode for expression, just choose the most
comfortable mode for you.

4. When you have finished expression, turn off the breast pump and carefully
remove the pump body from your breast.

5. Unscrew the bottle from the pump body ready for feeding/storage. Clean the
other used parts of the breast pump according to the instructions in section

10 "Cleaning and Disinfection".

Product life: 1.5 Years




